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N-VA : Nieuw - Vlaamse Alliantie
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VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 50 0000/000 : Parlementair document van de 50e zittingsperiode +
basisnummer en volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal verslag

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken
(op wit papier, bevat ook de bijlagen)

CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (op groen
papier)

CRABV : Beknopt Verslag (op blauw papier)
PLEN : Plenum (witte kaft)
COM : Commissievergadering (beige kaft)

Composition de la commission à la date du dépôt du rapport /
Samenstelling van de commissie op datum van indiening van het verslag:

Président/Voorzitter : Hans Bonte

A. — Titulaires / Vaste leden :

VLD Maggie De Block, Sabien Lahaye-Battheu,
Annemie Turtelboom

PS Jean-Marc Delizée, Bruno Van Grootenbrulle,
Danielle Van Lombeek

MR Pierrette Cahay-André, Denis Ducarme, Eric Libert
SP.A-SPIRIT Hans Bonte, Annelies Storms, Greet van Gool
CD&V Greta D’hondt, Nahima Lanjri
Vlaams Blok Koen Bultinck, Guy D’haeseleer
cdH Jean-Jacques Viseur

B. — Suppléants / Plaatsvervangers :

Filip Anthuenis, Yolande Avontroodt, Alfons Borginon, Hilde Dierickx

Mohammed Boukourna, Yvan Mayeur, Sophie Pécriaux, André
Perpète
Olivier Chastel, Françoise Colinia, Jacqueline Galant, Martine Payfa
Anne-Marie Baeke, Maya Detiège, Karin Jiroflée, Annemie Roppe
Luc Goutry, Trees Pieters, Inge Vervotte
Alexandra Colen, Staf Neel, Frieda van Themsche
Catherine Doyen-Fonck, Louis Smal



30102/007DOC 51

K A M E R    1e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   1e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 2003

DAMES EN HEREN,

Uw commissie, die met het onderzoek van de artike-
len 26 tot 30 van dit ontwerp van programmawet is be-
last, heeft deze bepalingen besproken tijdens haar ver-
gadering van 23 juli 2003.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
MEVROUW ISABELLE SIMONIS,

STAATSSECRETARIS VOOR HET GEZIN EN
PERSONEN MET EEN HANDICAP

De aan de commissie voorgelegde bepalingen van
dit ontwerp van programmawet strekken ertoe het be-
grip «wagentje» in de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, op te nemen.

Het doel van de maatregel bestaat erin het Belgisch
recht in overeenstemming te brengen met de Europese
regels inzake het vrij verkeer van goederen. De huidige
wetgeving bevoordeelt de Belgische fabrikanten, in die
mate dat momenteel bij het Hof van Justitie van de Eu-
ropese Gemeenschappen een beroep is ingesteld. De
Belgische wetgeving moet worden aangepast vóór enige
eventuele veroordeling.

Het ontworpen artikel 27 beoogt in het bijzonder de
oprichting van een Technische Raad, zodat tussen het
RIZIV en de vertegenwoordigers van de fabrikanten van
wagentjes het nodige overleg tot stand kan worden ge-
bracht.

II. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Pierrette Cahay-André (MR) vraagt welke
terminologie moet worden aangehouden. De wetgeving
heeft het nu eens over wagentjes en dan weer over rol-
stoelen. Gaat het om twee verschillende zaken?

Volgens staatssecretaris voor het Gezin en Personen
met een Handicap Isabelle Simonis bestaat er inzake
de betrokken terminologie nog geen precieze regel.
Wagentje en rolstoel mogen door elkaar worden gebruikt.

Mevrouw Greta D’hondt (CD&V) merkt op dat de aan
de commissie voorgelegde bepalingen er eigenlijk toe
strekken de fouten te verbeteren die in de programma-
wet van 24 december 2002 waren geslopen. Het artikel
27 van het ontwerp van programmawet dat nu aan het
Parlement voorgelegd wordt is bijna tekstueel het amen-
dement dat CD&V indiende op de programmawet van
december 2002. Toen verwierp de minister en de paars-
groene meerderheid dit amendement.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission, saisie des articles 26 à 30 du pro-
jet de loi-programme à l’examen, a examiné ces dispo-
sitions en sa réunion du 23 juillet 2003.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME ISABELLE
SIMONIS, SECRÉTAIRE D’ETAT AUX FAMILLES ET

AUX PERSONNES HANDICAPÉES

Les dispositions du présent projet de loi-programme
soumises à la commission visent à insérer la notion de
voiturette dans la loi relative à l’assurance soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

L’objectif de cette mesure est de mettre le droit belge
en conformité avec les règles européennes relatives à
la libre circulation des biens. La législation actuelle est
de nature à favoriser les fabricants belges, si bien qu’un
recours est actuellement pendant devant la Cour de jus-
tice des Communautés européennes. Il convient d’adap-
ter la législation belge avant toute condamnation éven-
tuelle.

L’article 27 en projet vise plus particulièrement à créer
un conseil technique permettant la concertation néces-
saire entre l’INAMI et les représentants des fabricants
de voiturettes.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme Pierrette Cahay-André (MR) demande quelle
terminologie doit être suivie. La législation use tantôt du
terme de voiturette, tantôt de celui de chaise roulante.
S’agit-il de deux choses différentes ?

Selon le secrétaire d’Etat aux Familles et aux Person-
nes handicapées, il n’existe pas encore de règle précise
quant à la terminologie en la matière. Voiturette et chaise
roulante sont deux formules interchangeables.

Mme Greta D’Hondt (CD&V) fait remarquer que les
dispositions soumises à la commission visent notam-
ment à corriger des erreurs glissées dans la loi-pro-
gramme du 24 décembre 2002. L’article 27 du projet de
loi-programme qui est actuellement soumis au parlement
reprend presque mot pour mot le texte de l’amendement
que le CD&V avait présenté à la loi-programme de dé-
cembre 2002. Or, à l’époque, le ministre et la majorité
arc-en-ciel avaient rejeté cet amendement.
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De spreekster betreurt die weinig efficiënte manier
om wetten te maken. De spreekster onderstreept bo-
vendien dat de parlementsleden de debatten hebben
moeten voorbereiden op grond van een voorlopige ver-
sie van het ontwerp van programmawet. Zij zal de tekst
dus alleen maar goedkeuren als het daadwerkelijk door
de regering ingediende ontwerp overeenstemt met de
officieus meegedeelde versie.

De commissie is het eens over een technische ver-
betering van de inleidende zin van artikel 30. Tussen de
woorden «25 januari 1999» en de woorden «10 augus-
tus 2001» worden de woorden «24 december 1999» in-
gevoegd.

III. — STEMMINGEN

De artikelen 26 tot 30 van het ontwerp van programma-
wet worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde
bepalingen wordt eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Annelies STORMS Hans BONTE

En outre, l’intervenante souligne que les parlemen-
taires ont dû préparer les débats sur base d’une version
provisoire du projet de loi-programme. Elle n’approuvera
donc le texte que pour autant que le projet effectivement
déposé par le gouvernement soit conforme à celui com-
muniqué officieusement.

La commission s’accorde sur une correction techni-
que dans la phrase liminaire de l’article 30 du projet. Les
mots «24 décembre 1999» sont insérés entre les mots
«25 janvier 1999,» et les mots «10 août 2001».

 III. — VOTES

Les articles 26 à 30 du projet de loi-programme sont
successivement adoptés à l’unanimité.

L’ensemble des dispositions soumises à la commis-
sion est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Annelies STORMS Hans BONTE
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